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1.Front Grill
2.Fan Blade Plastic Nut
3.Fan Blade
4.Rear Grill
5.Motor
6.Oscilation Knob
7.Speed Knob
8.Inner Tube
9.Outer Nut
10.Outer Pipe
11.Base Cover
12.Base
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1.Vorderes Schutzgitter
2.Kunststoffmutter für das Lüfterblatt
3.Lüfterblatt
4.Hinteres Schutzgitter
5.Motor
6.Oszillationsknopf
7.Geschwindigkeitsregler
8.Innere Befestigungsmutter
9.Äußere Befestigungsmutter
10.Außenrohr
11.Sockelabdeckung
12.Standfuß
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1.Front Grill
2.Fan Blade Plastic Nut
3.Fan Blade
4.Rear Grill
5.Motor
6.Oscilation Knob
7.Speed Knob
8.Inner Tube
9.Outer Nut
10.Outer Pipe
11.Base Plate
12.Base
13.Base Fixing Metal
14.M8 Screw
15.Logo Cover

1.Vorderes Schutzgitter
2.Kunststoffmutter für das Lüfterblatt
3.Lüfterblatt
4.Hinteres Schutzgitter
5.Motor
6.Oszillationsknopf
7.Geschwindigkeitsregler
8.Innere Befestigungsmutter
9.Äußere Befestigungsmutter
10.Außenrohr
11.Grundplatte
12.Standfuß
13.Metallhalterung für den Standfuß
14.M8-Befestigungsschraube
15.Logoabdeckung�
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Specification KTF-345 KTF-350

Rated Voltage 220–240 V~ 220–240 V~

Rated Frequency 50 Hz / 60 Hz 50 Hz / 60 Hz 

Rated Power 60 W 50 W

Fan Diameter 18" 16"

Number of Blades 5 5

Blade Material Plastic Plastic

Speed Settings 3 3

Oscillation Yes Yes

Height Adjustment Yes Yes

Product Type Stand Fan Stand Fan

Protection Class Class II Class II

Operating Environment Indoor Use Indoor Use

Please Read Before Operating the Product
The safety instructions in this section are
 provided to ensure user safety, proper 
use of the product, and to help prevent 
property damage.
Failure to follow these instructions 
may result in injury, electric shock, fire, 
or damage to the product.
General Safety
• Use the product only for its intended purpose.
• After unpacking the product, check it for 
any visible damage before use.
• Do not operate the product if it is damaged.
• Place and operate the product on a stable, 
flat, and level surface.
• Do not block the air inlet or air outlet openings.
• Do not touch any moving parts while the 
product is operating.
• Do not use the product outdoors or expose 
it to rain.
• Do not expose the product to excessive heat.
• Do not cover the product with any object 
during operation.
• Do not leave the product unattended 
while it is operating
Before First Use
Before using the product for the first time, 
perform the following checks:
• Ensure that all parts of the product are
 correctly assembled.
• Ensure that the front and rear protective grills
 are securely fastened.
• Make sure that the fan blade rotates freely.
• Ensure that the product is placed on a stable, 
flat, and level surface.
• Verify that the mains voltage matches the v
oltage specified on the product rating label.
• Check that the power cord is free from cuts, 
crushing, or any other damage.

CAUTION: Do not operate the product until the
 protective grills have been fully assembled.�
Operating the Product
•  Plug the power cord into a suitable electrical
 outlet.
•  Turn the speed control knob to the desired 
speed setting
• If required, press the oscillation knob to 
activate the horizontal oscillation function.
Note: The oscillation function provides
 horizontal (left and right) movement only.�
Oscillation Function
• Press the oscillation knob to activate the 70° 
horizontal oscillation function.
• Pull the oscillation knob upward to stop the 
oscillation.
• The product automatically moves from left to
 right to distribute airflow over a wider area.

Note: The oscillation function provides 
horizontal movement only.�
Height Adjustment
• Turn the tube locking nut counterclockwise
 to loosen it.
• Adjust the tube to the desired height.
• Tighten the locking nut securely after 
adjustment.�
Cleaning
Before cleaning the product:
• Switch off the product.
• Unplug the power cord from the electrical 
outlet.
• Make sure that the fan blade has come to a 
complete stop.
• Clean the exterior surface of the product using 
a soft, slightly damp cloth.
•  Wipe the product dry with a clean, dry cloth.

Note: Do not use abrasive cleaners, solvents, or 
excessive water when cleaning the product.�

Transportation
Transport the product in its original packaging whenever 
possible.
If the original packaging is not available, pack the product 
securely to protect it from impact during transportation.
Do not place heavy objects on the product during
 transportation. Do not crush or pinch the power cord 
during transportation.�
WARNING
All repairs and maintenance of this product must be 
carried out only by an Authorized Service Center.
Any repair or maintenance performed by persons other 
than
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• Prüfen Sie, ob das Netzkabel keine Schnitte, 
Quetschungen oder sonstige Beschädigungen 
aufweist.

VORSICHT: Betreiben Sie das Produkt erst, nachdem 
die Schutzgitter vollständig montiert sind.

Bedienung des Produkts

• Stecken Sie das Netzkabel in eine geeignete 
Steckdose.
• Stellen Sie die gewünschte Geschwindigkeit mit dem 
Drehzahlregler ein.
• Drücken Sie bei Bedarf den Oszillationsknopf, um 
die horizontale Oszillationsfunktion zu aktivieren. 
Hinweis: Die Oszillationsfunktion bietet nur eine 
horizontale Bewegung (links und rechts).
Oszillationsfunktion
• Drücken Sie den Oszillationsknopf, um die 70°
-Oszillationsfunktion zu aktivieren.
• Ziehen Sie den Oszillationsknopf nach oben, um die 
Oszillation zu stoppen.
• Das Gerät bewegt sich automatisch von links nach 
rechts, um den Luftstrom über einen größeren Bereich 
zu verteilen.
Hinweis: Die Oszillationsfunktion bietet nur eine 
horizontale Bewegung.
Höhenverstellung
• Drehen Sie die Rohrverriegelungsmutter gegen den 
Uhrzeigersinn,
um sie zu lösen.
• Stellen Sie das Rohr auf die gewünschte Höhe ein.
• Ziehen Sie die Verriegelungsmutter nach der 
Einstellung fest.
Reinigung
Vor der Reinigung des Produkts:
• Schalten Sie das Produkt aus.
• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
• Stellen Sie sicher, dass der Ventilator vollständig zum 
Stillstand gekommen ist.
• Reinigen Sie die Außenfläche des Produkts mit 
einem weichen, leicht feuchten Tuch.
• Wischen Sie das Produkt mit einem sauberen, 
trockenen Tuch trocken.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts 
keine Scheuermittel, Lösungsmittel oder übermäßig 
viel Wasser.

 Authorized Service Centers will void the warranty.
Use only genuine spare parts supplied by Authorized 
Service  Centers.

NOTE: Failures or damage occurring during loading, 
unloading, or transportation after the product has 
been delivered to the customer are not covered by 
the warranty.
Storage
If the product will not be used for an extended 
period:
Clean the product.
Allow the product to dry completely.
Store the product in a dry and well-ventilated place.
Do not expose the product to direct sunlight.
Store the product out of the reach of children.�

Bitte vor Inbetriebnahme lesen
Die Sicherheitshinweise in diesem Abschnitt dienen 
der Sicherheit des Benutzers, der ordnungsgemäßen 
Verwendung des Produkts und der Vermeidung von 
Sachschäden. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise 
kann zu Verletzungen, Stromschlägen, Bränden oder 
Schäden am Produkt führen.
Allgemeine Sicherheitshinweise
• Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehe-
nen Zweck.
• Überprüfen Sie das Produkt nach dem Auspacken 
auf sichtbare Schäden.
• Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es beschädi-
gt ist.
• Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, ebene und 
waagerechte Fläche und betreiben Sie es dort.
• Blockieren Sie nicht die Lufteinlass- oder -auslas-
söffnungen.
• Berühren Sie keine beweglichen Teile, während das 
Produkt in Betrieb ist.
• Verwenden Sie das Produkt nicht im Freien und 
setzen Sie es nicht Regen aus.
• Setzen Sie das Produkt keiner übermäßigen Hitze 
aus.
• Decken Sie das Produkt während des Betriebs 
nicht mit Gegenständen ab. • Lassen Sie das Produkt 
während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Vor der ersten Inbetriebnahme

Führen Sie vor der ersten Inbetriebnahme folgende 
Prüfungen durch:
• Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts 
korrekt montiert sind.
• Stellen Sie sicher, dass die vorderen und hinteren 
Schutzgitter fest angebracht sind.
• Stellen Sie sicher, dass sich das Lüfterrad frei 
drehen lässt.
• Stellen Sie sicher, dass das Produkt auf einer 
stabilen, ebenen und waagerechten Fläche steht.
• Überprüfen Sie, ob die Netzspannung mit der auf 
dem Typenschild angegebenen Spannung übereins-
timmt.
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TECHNISCHE DATEN

Spezifikation KTF-345 KTF-350

Nennspannung 220–240 V~ 220–240 V~

Nennfrequenz 50 Hz / 60 Hz 50 Hz / 60 Hz 

Nennleistung 60 W 50 W

Ventilatordurchmesser 18" 16"

Anzahl der Flügel 5 5

Material der Flügel Plastic Plastic

Geschwindigkeitsstufen 3

Oszillation Ja

Höhenverstellung Ja

3
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Produkttyp Standventilator Standventilator

Schutzklasse Class II Class II

Einsatzbereich Innenbereich Innenbereich

Transport
Transportieren Sie das Produkt nach Möglichkeit in 
der Originalverpackung.
Falls die Originalverpackung nicht verfügbar ist, 
verpacken Sie das Produkt sicher, um es während des 
Transports vor Stößen zu schützen.
Stellen Sie während des Transports keine schweren 
Gegenstände auf das Produkt.
Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel während 
des Transports nicht.

WARNUNG

Alle Reparaturen und Wartungsarbeiten an diesem 
Produkt dürfen nur von einem autorisierten Service-
center durchgeführt werden.
Reparaturen oder Wartungsarbeiten, die von anderen 
Personen als autorisierten Servicecentern durchge-
führt werden, führen zum Erlöschen der Garantie.
Verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile von 
autorisierten Servicecentern.

HINWEIS
Schäden oder Defekte, die beim Be- und Entladen 
oder beim Transport nach der Auslieferung des 
Produkts an den Kunden entstehen, sind nicht durch 
die Garantie abgedeckt.

Lagerung
Wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird:
Reinigen Sie das Produkt.
Lassen Sie das Produkt vollständig trocknen.
Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und 
gut belüfteten Ort auf.
Setzen Sie das Produkt keiner direkten Sonneneinst-
rahlung aus.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

 Importer in the European Union:

Sky Vision Satellitenempfangstechnik 
GmbH
Gördelingerstraße 47
38100 Braunschweig
Germany
E-Mail: info@svs-vertrieb.de




